
Summer Assignment for students entering Latin III 
 
Included below are the instructions that you will need for your Latin summer reading assignment.  Please 
remember that, in addition to what is contained here, part of your assignment is to work individually to 
review Latin grammar and vocabulary in order to keep your knowledge fresh. I strongly recommend that you 
do the assignment over the course of several sittings, the last of which should ideally occur towards the end of August. 
Assignment:   

1.  Complete the Grammar Review Worksheets (attached). 
 
2.  Read and familiarize yourself with the Livy biography (attached). 
 
3.  On a piece of paper, make a list of any unfamiliar vocabulary for sections I-III of Rome and Her 
Kings (attached). Include the line number, the Latin word from the text, and the definition – e.g. line 
1, puellarum, girl. This is a required part of your assignment. You may use the vocabulary list 
included for you (Rome and Her Kings, chapters I-III) but you may also need to use your newly 
purchased Latin dictionary to complete your wordlist (see Guidelines below, #2). 
 
4. Translate, aloud, sections I-III of Rome and Her Kings (attached). Use your wordlist to assist you. 
On the same paper as your wordlist, write out any questions you have while translating, including the 
line number of the section you are unsure of. Be as specific as you can be with your question (i.e. don't 
just write, "I don't get this part."). Be ready to ask questions and translate in class. 
 
5. Study the attached vocabulary list (Rome and Her Kings, sections I-III). As always, in addition to 
knowing the meaning of each word, you must learn the genitive & gender for nouns, principal parts 
for verbs, etc. You will have a vocabulary quiz on these words within the first 2 weeks of school. 
 
6. Follow the directions provided for you on the second page of the vocabulary list (write out a very 
brief description of each person/place listed based ONLY on information taken from your reading).   
 
7. Read Lesson I (pp. 1-2) of your new grammar review book (see Guidelines below, #2). Then, on a 
separate piece of paper, translate sentences 1-10 from pg. 2 of your book into Latin. Use pencil and 
skip lines. For help with any sort of forms, use the front section of your new dictionary. It is a treasure 
trove of useful information! 

 
Guidelines:   

1.  The translation is from Rome and Her Kings – Extracts from Livy I (ed. W.D.Lowe & 
C.E.Freeman, Bolchazy-Carducci Publishers, ISBN-13: 978-0865164505) which you must order (new 
or used is fine) & bring with you to the first day of class. Order it now so have it with you on day one! 
 
2. You must purchase a dictionary (Traupman, John. New College Latin and English Dictionary, 
Bantam Books, ISBN: 055357301-2; used or new is fine) and a grammar review book (Colby, John. 
Review Latin Grammar, Longman, Inc., ISBN:  088334034-8; new only) to be used throughout the 
year. You will need both to complete your summer assignment.  
 
3.  Though you should feel free to mark up your text, you may NOT write any English vocabulary 
between the lines or next to the Latin text.  
 
4.  You must complete the entire assignment on your own.  

 
Questions about the reading assignment or the guidelines, email me: khoppenbrouwers@nya.org. 



Grammar Review for students entering Latin III 
 
 

I.  NOUN/ ADJECTIVE PAIRS:  Decline the noun and adjective pairs below. 
 
             haec   uxor     omnis   dies   
SG: 

NOM 
 
GEN 
 
DAT 
 
ACC 
 
ABL 
 

PL: 
NOM 
 
GEN 
 
DAT 
 
ACC 
 
ABL 
 
MEANING ____________________   ___________________ 

 
 

 
 
II.  NOUN/ADJECTIVE PHRASES:  ENGLISH à LATIN 
 
 

1. the smallest girl’s (case? note the apostrophe!) 

 

2.  for the big senate (i.o.) 

 

3.  that time (d.o.) 



III.  SYNOPSIS:  Fill in the forms of the verb below.  Note the person and number, and 
make sure to look up the principal parts of each verb before you start conjugating! 
Not every verb will have every form; put an X if there is no form 
  sumere         audire   morari  gaudēre 
INDICATIVE  (2 pl m.)        (3 sg n.)   (1 pl m.)    (2 sg f.) 
ACTIVE  
Pres: 

Imp: 

Fut: 

Perf: 

Pluperf: 

Fut Perf: 

 
PASSIVE  
Pres: 

Imp: 

Fut: 

Perf: 

Pluperf: 

Fut Perf: 
 
SUBJUNCTIVE 
ACTIVE 
Pres: 

Imp: 

Perf: 

Pluperf: 

 
PASSIVE 
Pres: 

Imp: 

Perf: 

Pluperf: 

 



IV.  VERBS:  ENGLISH à LATIN  First, label the person, #, tense, & voice. 
       Then write out the Latin verb form. 

1.  he was wishing (mood: subjunctive) 

 

2.  we had been wounded (mood: indicative) 

 

3.  they will have set out (mood: indicative) 

 

4.  I have been (mood: subjunctive) 

 
V.  PARTICIPLES:  Fill in the forms in the participle chart below and translate.  
If there is no form, put an X. 
 
finire     ACTIVE   PASSIVE 
 
 
PRESENT: 
 
 
 
PERFECT: 
 
 
 
FUTURE: 
 
 
vereri     ACTIVE   PASSIVE 
 
 
PRESENT: 
 
 
 
PERFECT: 
 
 
 
FUTURE: 



VI.  PARTICIPLES & ABLATIVE ABSOLUTES 
A.  Bracket the ablative absolute (if there is one). 
B.  Highlight each participle (if there is one). 
C.  Identify the type of participle (if there is one). 
D.  Translate the sentence. 

 
1.  Cane capto, liberi per agros domum regressi sunt. 
 
 
 
 
2.  Nos morituri principem salutamus. 
 
 
 
 
3.  Discipuli, me magistrā, multa discent. 
 
 
 
 
4.  Ianitor canes in horto errantes conspexit. 
 
 
VII.  INFINITIVES:  Fill in the forms in the infinitive chart below.  
If there is no form, put an X. 
 
 
sequi     ACTIVE   PASSIVE 
      
 
 
PRESENT 
 
 
 
PERFECT 
 
 
 
FUTURE 
 
 



 
pugnare     ACTIVE   PASSIVE 
 
      
 
PRESENT 
 
 
 
PERFECT 
 
 
 
FUTURE 
 
 
 
VIII.  INDIRECT STATEMENTS 

A.  Bracket each indirect statement. 
B.  Underline the above-the-neck verb. 
C.  Label the tense of the above-the-neck verb. 
D.  Circle the infinitive. 
E.  Label the tense & voice of the infinitive. 
F.  Label the time relation (same time/time before/time after) 
G. Translate the sentence. 

 
1.  Adulescens mihi saepe dicebat se ingenium meum admirari. 
 
 
 
 
2.  Tu matri promisisti te numquam aliquid mali facturum esse. 
 
 
 
 
 
3.  Scio vos strenuissime laborare. 
 
 
 
 



IX.  SUBJUNCTIVE SENTENCES: 
A.  Underline the subjunctive verb(s). 
B.  Label the person, #, tense, and voice of the subjunctive verb. 
C.  Identify the use of the subjunctive (cum clause/indirect question/purpose/result/indirect command) 
D.  Translate the sentence. 

 
1.  Senator togam induebat ut ad Curiam iret. 
 
 
 
 
 
 
2.  Iuvenis, cum ludum nondum finiisset, noluit ē palaestrā egredi. 
 
 
 
 
 
 
3.  Pater nobis imperat ne loquamur. 
 
 
 
 
 
 
4.  Discipula tam ignava erat ut ā magistrā saepe reprehenderetur. 
 
 
 
 
 
 
5.  Scitisne quid feceritis? 
 
 
 

 
 
 

 



Livy 

The life of Titus Livius (or Livy, to use his more common English name), is not well known. Almost everything we know about 
the author of the voluminous History of Rome from its foundation (Latin title: Ab Urbe Condita) is derived from a handful of 
anecdotes recorded by later authors, who may have found them in a (now lost) book by the Roman biographer Suetonius called 
Historians and philosophers. Nevertheless, we know something about Livy's life, and that is more than we can say about several 
other important ancient authors (e.g., Homer, author of the Odyssey & the Iliad).  
 
The Christian author Jerome, an excellent chronographer, states that Livy was born in 59 BCE and died in 17 CE. There is no 
evidence to contradict this piece of information. It makes Livy a near contemporary of the Roman politician Octavian, who was 
born in 63, became sole ruler of the Roman empire in 31, accepted the cognomen Augustus in 27 (considered the standard date of 
the beginning of his rule as 1st emperor), and died in 14 CE.  

That Livy was born in Patavium (modern Padua, located in what was then the province of Cisalpine Gaul, in northern Italy) is 
clear from Quintilian, the author of a book on the education of orators. He recorded that Livy never lost his Patavian accent (the 
Roman elite would not have considered this a good thing, like people nowadays judging others for their ‘hillbilly’ twang).  

We know nothing about Livy’s parents. Several inscriptions from Padua mention members of the Livius family, but none of them 
can convincingly be connected to the historian. However, we can be confident that he belonged to the provincial elite (again, the 
Roman elite would’ve looked down their noses at them!) and that his family, although not very rich, had enough money to send 
him to competent teachers. On the other hand, Livy's difficulties with the Greek language make it likely that he did not pursue his 
higher education in Athens, which a Roman boy from the richest families certainly would have done. Livy’s own writings offer 
no indication that he ever traveled to Greece. 
 

Padua, his home, belonged to a province of the Roman empire that was known as Gallia Cisalpina (i.e., Gallia on this – the Italian 
- side of the Alps; Gallia Transalpina was the province that was on the far – more north-westerly - side of the Alps, nowadays 
southern France). During Livy's youth, the governor of Gallia Cisalpina was Julius Caesar, and it is likely that Livy, as a boy, 
often heard stories about the wars in Gaul (Caesar was the Roman general during the Gallic Wars). However, Livy never got used 
to military matters, and his writings betray that he knew next to nothing about warfare. This, and his lack of political experience, 
would normally have disqualified Livy as an historian, but as we will see, he was able to write a very acceptable history.  

When he was about ten years old, civil war broke out between Caesar and Pompey the Great (Pompeius Magnus). The war was 
decided in 48 BCE during the battle of Pharsalus (in central Greece) from which Caesar emerged the victor. Later, Livy recalled a 
miraculous incident from that time. His own description of this childhood experience is not known, but a century later, the Greek 
author Plutarch of Chaeronea retold the story: 

   

At Patavium, there was a well-known prophet called Gaius Cornelius, who was a fellow-citizen and 
acquaintance of Livy the historian. On the day of the battle (of Pharsalus) this man happened to be sitting at his 
prophetic work and first, according to Livy, he realized that the battle was taking place at that very moment and 
said to those who were present that now was the time when matters were being decided and now the troops 
were going into action; then he had a second look and, when he had examined the signs, he jumped up in a kind 
of ecstasy and cried out: 'Caesar, the victory is yours!' Those who were standing by were amazed at him, but he 
took the garland from his head and solemnly swore that he would not wear it again until facts had proved that 
his arts had revealed the truth to him. Livy, certainly, is most emphatic that this really happened.  

[Plutarch, Life of Caesar 47;  
tr. R.Warner] 

There is another story about Livy’s youth. The Roman philosopher Seneca tells that when Livy was a young man, he wrote 
philosophical essays. It may be true, although Livy's writings do not betray a particularly philosophical mind. However this may 
be, anecdotes like these give us the impression that the future historian was a serious young man, and this is also the impression 
one gets from his writings.  
As you’ll soon find out, Livy lacks irony and humor. On the other hand, he shows a great understanding of human psychology 
and has great sympathy with the suffering of people. We may find his gravity and earnestness a bit hard to stomach, but Livy 
most definitely had a heart.  



After the assassination of Julius Caesar in 44 BCE, a new round of civil war followed. Padua played a minor role and it is 
possible that the young Livy, who would’ve been a teenager then, witnessed some of the fighting. In 31 BCE, Caesar's adopted 
son Octavian was victorious (over Mark Antony), and many people had a feeling that now, after eighteen years of brutal civil war 
and fratricide (Roman brother vs. Roman brother), the situation in Italy would normalize. With peace re-established, academic 
studies and artistic pursuits were resumed. The poet Virgil (most famous for his work, the Aeneid) wrote his optimistic Georgics 
then and distinguished Greek authors came to the capital of Rome to mingle with the intelligentsia there. This period came to be 
known as the beginning of the Golden Age of Latin Literature and lasted through emperor Augutus’s entire reign. Livy seems to 
have shared in this mood, and published the first five (of what would eventually be 142!) books of his Ab Urbe Condita between 
27 and 25 BCE.  

By now, Livy was in his early thirties. We don't know anything about his private life, but an average Roman man would at this 
age have been married and with children. Quintilian states that Livy had a son, for whom he wrote a treatise on style, and a 
daughter, who was married to a teacher of oratory. Pliny the Elder quotes a geographical work written by a son of Livy.  

Livy’s Ab Urbe Condita was meant to serve as an example to the Romans. They had suffered, but that had been due to their own, 
immoral behavior. However, in Livy’s opinion, a moral revival was still possible, and he offered in his history some uplifting and 
cautionary tales. The work was a serious and important project, and it interested the emperor Augustus greatly. Livy did not 
belong to the inner circle of Rome's first emperor, nor was he a protégé of Maecenas (a distinguished patron of the arts during this 
time), but Livy and Augustus respected each other and we know that Augustus once (perhaps after the publication of Books 91-
105, see below) made a good-natured joke that Livy was clearly still a supporter of Pompey, the enemy of Caesar (both at that 
point long-dead). If this was a reproach at all, it was not serious. Livy remained close enough to the imperial court to encourage 
the young prince Claudius (who eventually became the fourth Roman emperor) to write history (and Claudius did, in fact, become 
a productive author, writing massive histories of Rome, Carthage and the Etruscans).  

Livy continued working on his Ab Urbe Condita until his death in 17 CE when he was already an old man. We do not know its 
publishing history, but the following is a plausible reconstruction:  
   

Year published         Books Subjects covered 

26 BCE 1-5 Early history 
24 6-15 Conquest of Italy 
19 16-30 Wars against Carthage 
14 31-45 Wars in the eastern Mediterranean 
11 46-55 Destruction of Greece and Carthage 
1 BCE 56-90 The Gracchi, Marius, Cinna, and Sulla 
5 CE 91-105 Pompey, Crassus, and Caesar 
8 106-115 Caesar becomes sole ruler 
10 116-120 War of Mutina 
14 121-133 Wars of the triumvirs and fall of Marc Antony 
17 134-142 Reign of Augustus 

Livy became a well-known person during his lifetime, and there is a famous anecdote, told by Pliny the Younger, that once, a 
man came all the way from Cadiz in Andalusia (now Spain), from the legendary edges of the earth, to see the historian. 
Nevertheless, Livy was not a very popular or charismatic man. There were, it is said, never many visitors when he gave public 
recitations of his work. Compared to his more popular contemporary, the elegant poet Ovid, the serious historian from Padua 
lacked charm, irony, and other cosmopolitan qualities. His world-view was never that of the Roman literary elite; he always 
remained a provincial, with all the baggage that that label carries. It comes as no surprise that Livy probably died at Padua, where 
he was born.  

 
 
 
 
 



Rome and Her Kings    from Livy’s Ab Urbe Condita 
 
I) The destruction of Troy and the flight of the Trojans to Italy, where Aeneas founds a new kingdom. 
 
Graeci cum Troianīs bellum gesserunt; decimo anno Troiam ceperunt. Multi Troiani ex Asiā effugerunt, et 

post multos labores in Italiam venerunt; horum dux est Aeneas, filius Veneris. Ibi Troiani egressi sunt, 

praedamque ex agrīs agebant. Latinus, rex illius terrae, cum Troianīs *manūs conserebat. Ille ab Aeneā 

proelio victus est, pacemque fecit. Deinde filiam Laviniam Aeneae in matrimonium dedit. Troiani oppidum 

condunt. Aeneas ab nomine uxoris oppidum Lavinium appellat.   *was joining battle 

 

 
II) The migration to Alba Longa; a succession of Alban kings, including Procas who passes rule on to his 
eldest son, Numitor. However, King Numitor is driven out by his brother Amulius, who assumes the throne 
and kills his nephews. 
 
Post mortem Aeneae Ascanius filius regnat. Hic Lavinium, urbem opulentem, matri reliquit; ipse novam 

aliam urbem sub Albano monte condidit. Huic oppido erat nomen Alba Longa. Mortuo Ascanio, regnat 

Silvius. Post Silvium regnaverunt multi reges. Tandem Procas rex factus est, pater Numitoris atque Amulii. 

Numitori, qui natu maximus erat, regnum Procas *legat. Mox tamen, pulso fratre, Amulius regnat. Addit 

scelus sceleri. Liberos fratris occidit. Fratris filiam, Ream Silviam, **Vestalem legit.  

      *bequeathes; leaves in his will **he appointed …. a Vestal Virgin. 

 
III) Rea Silvia has twin sons. Amulius plans to destroy the babies, but by chance they are saved and 
nurtured, first by a wolf and then by Faustulus, a shepherd, and his wife, Larentia. 
 
Reae Silviae Martique deo, ut aiunt, gemini filii erant. Amulius iratus et perturbatus sacerdotem vinciri 

iubet, puerosque in flumen mitti. Forte super ripas Tiberis effusus est. Itaque homines flumen adire non 

possunt. Constituunt in proximīs stagnīs pueros exponere. Alveus, in quo pueri expositi erant, huc illuc 

fluitabat. Mox tamen flumen intra ripas recedebat, et alveum in siccā ripā destituit. Deinde lupa sitiens ex 

montibus flumen adiit, vagitumque geminorum audiit. Lupa adiit, et pueros linguā lambens lacte aluit. 

Lupam cum puerīs Faustulus, *magister regii pecoris, invēnit. Hos domum Faustulus fert Larentiaeque 

uxori dat. Sic gemini ā pastoribus educati sunt.  *shepherd of the royal flock 



Rome and Her Kings Vocabulary List   sections I-III  
 
 
lupa, ae, f.     she-wolf 

praeda, ae, f.     prey, booty 

ripa, ae, f.     (river)bank 

geminus, i, m.     (male) twin 

bellum, i, n.     war 

oppidum, i, n.     town 

proelium, i, n.     battle 

regnum, i, n.     kingdom, realm 

dux, ducis, m.     leader 

flumen, fluminis, n.    river 

mons, montis, m.    mountain 

pastor, pastoris, m.    shepherd 

pax, pacis, f.     peace 

pecus, pecoris, n.    flock, herd 

rex, regis, m.     king 

sacerdos, sacerdotis, m./f.   priest/priestess 

scelus, sceleris, n.    crime 

uxor, uxoris, f.     wife 

 

regius, a, um     royal 

 

appello, -are     to call (someone) by name     

regno, -are     to rule 

aio, ais, ait; aiunt    to say 

alo, -ere, alui, alitus    to nourish 

capio, -ere, cepi, captus   to seize, capture 

constituo, -ere, constitui, constitutus  to decide; establish 

effundo, -ere, effudi, effusus   to pour out 

gero, -ere, gessi, gestus  (+ bellum) to wage war 

pello, -ere, pepuli, pulsus   to drive (out) 

invenio, -ire, inveni, inventus   to find 

vincio, -ire, vinxi, vinctus   to bind 



forte      by chance 

huc illuc     (to) here and (to) there; hither and thither 

sic      thus, in such a way 

 

sub + abl.     under; at the foot of 

super + acc.     above 

intra + acc.     within, inside 

 
Below are listed all the persons and places mentioned in chapters 1-3 of your Livy reading (in the order 
that each appears in the text). In pencil, write a brief description for each, based on your Latin reading. 
 
Nomina Personarum 
Aeneas 

Venus 

Latinus 

Lavinia 

Ascanius 

Silvius 

Procas 

Numitor 

Amulius 

Rea Silvia 

Mars 

Faustulus 

Larentia 

 
 

 

Nomina Locorum 
Troia 

Lavinium 

Alba Longa 

Tiberis 

 
 
 


